PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS NR. T2-17


Vilnius, 2022 m. kovo 10 d.

Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba, viešojo juridinio asmens kodas 188601279, kurios registruota buveinė yra Siesikų g. 19, LT-07170 Vilnius, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus Manto Staškevičiaus, veikiančio pagal Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. birželio 28 d. nutarimu Nr. 744 „Dėl Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos nuostatų patvirtinimo“ (toliau vadinama – Perkančioji organizacija)
 ir UAB „Pieno tyrimai“, įmonės kodas 233816290, kurios buveinė yra Radvilų Dvaro g. 31, Kaunas, atstovaujama direktorės Laimos Urbšienės, veikiančios pagal įmonės įstatus (toliau vadinama – Tiekėjas), toliau abi pusės vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė šią laboratorinių paslaugų teikimo sutartį (toliau vadinama – Sutartimi) ir susitarė dėl toliau išvardytų Sutarties sąlygų.

[bookmark: _Toc74360040][bookmark: _Toc74365790][bookmark: _Toc78082479]Sutarties dokumentų pirmumas
Sutartį sudaro šie eilės tvarka pagal pirmumą išvardinti dokumentai:
· Sutartis;
· Techninės specifikacijos;
· Perkančiosios organizacijos iki pasiūlymų pateikimo termino išsiųsti paaiškinimai;
· Tiekėjo pasiūlymas ir paaiškinimai, pateikti pirkimo procedūros metu;
· Kiti pirkimo dokumentuose numatyti dokumentai.
Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Kiekvienas paskesnis eilės dokumentas turi žemesnę juridinę galią nei prieš jį nurodytas dokumentas. Neaiškumo ar prieštaravimo atveju jais vadovaujamasi aukščiau nurodyta eilės tvarka. 

1. Sutarties objektas

1.1. 	Pagal šią Sutartį teikiamos laboratorinės paslaugos (toliau – Paslaugos), kurios detalizuotos atviro konkurso „Laboratorinės paslaugos“ techninėje specifikacijoje (toliau – Techninė specifikacija).

2. Paslaugų kaina

	2.1. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Tiekėjo pasiūlyme nurodyti Paslaugų įkainiai yra fiksuoti ir nebus perskaičiuojami pagal bendrą kainų lygio kitimą. Tais atvejais, jei įstatymais bus pakeisti tiesiogiai su kaina susiję mokesčiai (pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM) ir pan.) ar įvesti nauji, ji bus keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainos sudėtyje esančio mokesčio dalį ar pridedant naują mokestį, pasirašant atskirą susitarimą.

3. Perkančiosios organizacijos teisės ir pareigos

3.1. 	Perkančioji organizacija bendradarbiauja su Tiekėju ir suteikia jam informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties įvykdymui. Per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos Perkančioji organizacija, jei tai reikalinga, turi surengti įvadinį susirinkimą, kuriame aptariami organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai.
3.2. Perkančioji organizacija turi teisę duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, jei tai būtina tinkamam Sutarties įvykdymui ir/ar jos vykdymo trūkumų pašalinimui. 
3.3.	Perkančioji organizacija privalo atsiskaityti su Tiekėju už tinkamai suteiktas Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka.

4. Tiekėjo teisės ir pareigos

4.1. Tiekėjas privalo nuosekliai teikti Paslaugas, atitinkančias Techninės specifikacijos reikalavimus;
4.2. Tiekėjas turi vykdyti Perkančiosios organizacijos teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu. Jei Tiekėjas mano, kad Perkančiosios organizacijos nurodymai viršija Sutarties reikalavimus, jis apie tai praneša Perkančiajai organizacijai per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokio nurodymo gavimo dienos.
4.3. Sutarties vykdymo metu Tiekėjo gauta informacija ir dokumentai yra konfidencialūs. Be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos leidimo Tiekėjas neskelbia ir neatskleidžia jokių su Sutarties vykdymu susijusių nuostatų ir negali perduoti gautos informacijos ir dokumentų tretiesiems asmenims, išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant Sutartį. 
4.4. Jei Tiekėjas veikia jungtinės veiklos (partnerystės) pagrindu, partneriai visi kartu ir kiekvienas atskirai yra atsakingi už Sutarties nuostatų vykdymą pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir kitus teisės aktus. Tiekėjas privalo paskirti vieną iš partnerių atstovauti santykiuose su Perkančiąja organizacija. Jungtinės veiklos Sutartimi nustatytų partnerių keitimas be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo yra laikomas Sutarties pažeidimu. 
4.5 Tiekėjas negali pasitelkti Sutarties ar jos dalies vykdymui subrangovus (subtiekėjus), jei trečioji šalis arba subrangovai (subtiekėjai) nebuvo nurodyti Tiekėjo pasiūlyme. Subrangovai (subtiekėjai) gali būti keičiami tik raštišku Perkančiosios organizacijos sutikimu, esant sąlygai, jei naujas subrangovas (subtiekėjas) bus ne žemesnės kvalifikacijos nei nurodytas pasiūlyme. Apie tai Tiekėjas turi raštu informuoti Perkančiąją organizaciją, nurodydamas subrangovo (subtiekėjo) pakeitimo priežastis. Tiekėjo pranešimas apie subrangovo (subtiekėjo) pakeitimą ir Perkančiosios organizacijos raštiškas sutikimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
4.6. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad panaudota mėginių tara virtusi atliekomis, bus perduota perdirbimui.

5. Apmokėjimo sąlygos

5.1. Už suteiktas paslaugas Tiekėjas iki mėnesio paskutinės dienos „E. sąskaita“ priemonėmis ir el. paštu gsgs@vmvt.lt pateikia PVM sąskaitą faktūrą. Taip pat pridedamas ir atliktų paslaugų aktas.  Už kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas bus atsiskaitoma per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos-faktūros pateikimo dienos. Atsiskaitymo terminai gali būti koreguojami, priklausomai nuo perkančiosios organizacijos gaunamo finansavimo. Sutrikus finansavimui, Tiekėjas sutinka laukti dar 30 kalendorinių dienų, neskaičiuodamas už tai delspinigių nuo sąskaitoje faktūroje nurodytos sumos.
5.2. Mokėjimai atliekami banko pavedimu eurais į Tiekėjo sąskaitą.
5.3. Perkančioji organizacija turi teisę sulaikyti apmokėjimą, jei: 
5.3.1.	PVM sąskaitoje-faktūroje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data;
5.3.2.	PVM sąskaitoje-faktūroje nurodyta neteisinga (kitokia, nei mokėtina pagal pasirašytą paslaugų priėmimo-perdavimo aktą) suma.
5.4. Perkančioji organizacija turi teisę sustabdyti mokėjimus, jeigu Paslaugos neatitinka Techninės specifikacijos reikalavimų, iki bus pašalinti visi trūkumai.

6. Sutarties galiojimas

6.1.	Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja 12 mėn. 
6.2. Sutartis nustoja galioti prieš 6.1. punkte nurodytą terminą Perkančiajai organizacijai iš Tiekėjo nupirkus paslaugų už 246000 Eur be PVM.
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8. Sutarties vykdymo sustabdymas

8.1. Šalys gali sustabdyti Sutarties vykdymą, jeigu kita šalis nevykdo įsipareigojimų. Apie tai turi būti informuota kita šalis raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
8.2. Sutarties vykdymas ir paslaugų teikimo atnaujinamas turi būti įformintas raštišku šalies pranešimu kitai šaliai.

9. Paslaugų kokybė

9.1. Paslaugų kokybė visais atvejais privalo atitikti pirkimo dokumentuose pateiktas Technines specifikacijas ir kokybės standartus bei kitus Sutarties reikalavimus. 

10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas

10.1. Tiekėjui nevykdant arba netinkamai vykdant Sutartį, per 7 (septynias) darbo dienas nuo šio fakto paaiškėjimo dienos Tiekėjas sumoka Perkančiajai organizacijai 1000 Eur dydžio baudą.
10.2. Perkančioji organizacija, Sutartyje nustatytais terminais neatsiskaičiusi už suteiktas Paslaugas, įskaitant Sutarties 5.1. punkte aptartas sąlygas, kurios nėra ginčijamos, Tiekėjui pareikalavus, moka 0,02 procento dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

11. Šalių atsakomybė

11.1. 	Šalys už netinkamą šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymą atsako šios Sutarties ir teisės aktų nustatyta tvarka.

12. Sutarties pažeidimas

12.1.	Iškilusius tarp Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos ginčus šalys stengiasi išspręsti abipusiu susitarimu. 
12.2.	Vienai Sutarties šaliai pažeidus Sutartį, kita šalis turi teisę:
12.2.1. reikalauti kitos šalies vykdyti Sutartinius įsipareigojimus,
12.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius,
12.2.3. reikalauti sumokėti baudą, nustatytą 10.1. punkte arba delspinigius, nustatytus 10.2. punkte ir/ar,  
12.2.4. nutraukti Sutartį.
12.3. 	Jei tai nepavyksta, ginčai sprendžiami teismine tvarka pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
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13.1. 	Perkančioji organizacija, įspėjusi Tiekėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį, jeigu:
13.1.1. Tiekėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį; 
13.1.2. Tiekėjas per  nustatytą laikotarpį neįvykdo Perkančiosios organizacijos nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus Sutartinius įsipareigojimus;
13.1.3. Perkančioji organizacija netenka funkcijų, kurioms atlikti buvo sudaryta ši Sutartis.
13.1.4. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 
13.1.5. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 
13.1.6. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias Sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES.
13.2. 	Tiekėjas, prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų įspėjęs Perkančiąją organizaciją, gali nutraukti Sutartį, jei Perkančioji organizacija nevykdo savo Sutartinių įsipareigojimų.
13.3.	Sutartis gali būti nutraukta raštišku šalių susitarimu.
13.4.  Sutarties nutraukimo atveju Perkančioji organizacija apmoka už faktiškai suteiktas ir priimtas paslaugas.
13.5.	Jei Sutartis nutraukiama Perkančiosios organizacijos iniciatyva Tiekėjui netinkamai vykdant Sutartį, nuostoliai, baudos ar kitos išlaidos, susijusios su Sutarties vykdymu, išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba teisės aktų nustatyta tvarka.
13.6. Nutraukiant Sutartį Sutarties 13.1.4 – 13.1.6 p. nurodytais pagrindais, laikomasi šių reikalavimų:
13.6.1. Sutarties nutraukimas atleidžia Tiekėją ir Perkančiąją organizaciją nuo Sutarties vykdymo;
13.6.2.  Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo;
13.6.3.  kai Sutartis nutraukta, Tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs Perkančiajai organizacijai vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina Perkančiajai organizacijai visa tai, ką buvo iš pastarosios gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms.

14. Nenugalima jėga

14.1. 	 Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl dalinio arba visiško Sutarties įsipareigojimų nevykdymo, jeigu tai atsitiko dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.
14.2. 	 Susidarius tokioms aplinkybėms, Šalys per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo, informuoja viena kitą apie minėtų aplinkybių atsiradimą ir galimą jų pasibaigimą, ir susitaria dėl tolimesnių veiksmų.
14.3. Laiku nepranešusi įsipareigojimų nevykdanti Šalis, lieka atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų išvengta, atlyginimą.
14.4. Nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys supranta taip, kaip nustato Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms tiesyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ‚Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ bei Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“. 

15. Ginčų sprendimo tvarka

15.1. Ginčai sprendžiami derybų būdu, o nepavykus  išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos  teisės aktų nustatyta tvarka teisme.

16. Kitos nuostatos

16.1. Šalių pranešimai turi būti raštiški, siunčiami paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai Sutartyje nurodytais adresais. 
16.2. Pasikeitus Šalių rekvizitams ir / ar kitiems duomenims, Šalys privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų pasikeitimo momento apie tai pranešti raštu viena kitai.
16.3. Nepranešus apie pasikeitusius duomenis, Šalis neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis.
16.3.	Šalis, pateikdama raštišką pranešimą nurodo, ar reikalaujamas gavimo patvirtinimas. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, Šalis pranešime turi nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju Šalis imasi priemonių, būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti.

17. Baigiamosios nuostatos

17.1. 	Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatyme numatytus atvejus.
17.2. Tiekėjo pasitelktas (-i) subtiekėjas / subrangovas (-ai): 
	Pavadinimas (-ai)
	Registruotos (-ų) buveinės (-ių) adresas (-ai)

	-
	-

	-
	-


17.3. Subtiekėjų / subrangovų pasitelkimas neatleidžia Tiekėjo nuo įsipareigojimų ar atsakomybės pagal šią Sutartį.
17.4. Už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo: Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos Gyvūnų sveikatingumo ir gerovės skyriaus vedėjas-valstybinis veterinarijos inspektorius Egidijus Mecelis, tel. (8 5) 200 0239, el. p. egidijus.mecelis@vmvt.lt. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingas asmuo: Viešųjų pirkimų skyriaus patarėja Viktorija Zavistauskienė, tel. +370 249 1654, el. p. viktorija.zavistauskiene@vmvt.lt. 
17.5. Tiekėjo atstovas atsakingas už Sutarties vykdymą: Gintarė Pieškienė, tel. 8687 15553, el. p. gintare.pieskiene@pieno-tyrimai.lt.
17.6. Šalys susitaria, kad ši Sutartis, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi bus skelbiama viešai.






18. Šalių adresai ir rekvizitai

	Perkančioji organizacija
Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba
Siesikų g. 19, Vilnius
Įstaigos kodas 188601279
PVM kodas LT100006538116
Tel. (8 5) 240 4361
A. s. LT724010042402079926 
Luminor Bank AB 
Banko kodas 40100
El. paštas info@vmvt.lt



Direktorius Mantas Staškevičius
	Tiekėjas
UAB „PIENO TYRIMAI“
Adresas Radvilų Dvaro g. 31, Kaunas
Įmonės kodas 233816290
PVM mokėtojo kodas LT338162917
A. s. LT734010042500030508
Luminor Bank AS LT734010042500030508
Banko kodas 40100 
Tel. (8 37) 361181  
El. paštas info@pieno-tyrimai.lt



Direktorė Laima Urbšienė




































TECHNINĖ SPECIFIKACIJA


1. Perkamos pieninių karvių mastito sukėlėjų ir jų jautrumo antimikrobinėms medžiagoms nustatymo paslaugos ir kitos su pirkimo objektu susijusios šioje techninėje specifikacijoje nurodytos funkcijos (mėginių transportavimo, duomenų pateikimo, analizės ir kt.) bei priemonės, kuriomis paslaugos tiekėjas turi aprūpinti pieno supirkėjus (mėginių tara, identifikavimo numeriai (brūkšniniai kodai) ir kt.). 
3. Perkamos pieninių karvių mastito sukėlėjų ir jų jautrumo antimikrobinėms medžiagoms nustatymo paslaugos pagal Perkančiosios Organizacijos nurodymus atrinktų ar sveikatingumo stebėsenos metu nustatytų bandų, pieno ūkių talpyklų bei individualių karvių pieno mėginių žemiau nustatyta tvarka:
3.1. pieninių karvių mastito stebėsena vykdoma ir mastito sukėlėjai (Staphylococcus aureus, Streptococcus agalactiae, Streptococcus dysgalactiae, Streptococcus uberis, Mycoplasma bovis, kitų rūšių Mycoplasma, koaguliazei neigiami Staphylococcus, Staphylococcus, turintys antibiotikams atsparų blaZ geną) ir pagrindinės koliforminės bakterijos: Escherichia coli, Enterococcus (įskaitant Lactococcus lactis), Klebsiella, Prototheca – polimerazinės grandininės reakcijos (PGR) metodu identifikuojami iš pieno talpų mėginių,. 
3.2. produktyviuose ūkiuose (pagal sudarytą ir su Perkančiąja organizacija suderintą sąrašą), kuriuose yra didžiausia mastito rizika, tiriamas individualių karvių somatinių ląstelių skaičius (SLS) sergančių karvių atrankai ir rūšiavimui mikrobiologiniams tyrimams; SLS nustatomas fluorooptoelektroniniais skaitikliais, veikiančiais tėkmės citometrijos metodu;
3.3. karvių, kurių SLS>200 tūkst./ml, mėginiai mastito sukėlėjui nustatyti ir įvertinamas jo jautrumas/atsparumas dvylikai antibiotikų – pamatiniu mikrobiologiniu tyrimu aerobinėmis sąlygomis ant standžios agarizuotos mitybinės terpės, sėjant į Petri lėkštelę ant kraujo agaro su eskulinu, 37°C ±1°C temperatūroje, sudarant galimybę taikyti individualų ir tikslingą gydymą. 
4. Preliminarus tyrimų skaičius – 1150 tyrimų mastitų sukėlėjų identifikavimui PGR metodu, 143415 tyrimų somatinių ląstelių skaičiaus (SLS) tyrimų ir 6600 mikrobiologinių mastito sukėlėjų nustatymo tyrimų, kai nustačius mastito sukėlėjus tiriamas jų jautrumas antibiotikams (12 antibiotikų diskų). Perkamų tyrimų skaičius gali būti keičiamas, neviršijant maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos 1 metams - 246000  Eur be PVM. Paslauga perkama 1 metams.
5. Ataskaitų ir informacijos teikimas:
5.1. Paslaugos tiekėjas:
5.1.1. turi informuoti pieno gamintojus ir VMVT teritorinius padalinius apie nustatytus mastito atvejus;
5.1.2. VMVT paprašius ne vėliau kaip per 2 darbo dienas pateikia informaciją apie Programos įgyvendinimą.
5.1.3. kiekvieną mėnesį (iki 10 d.) el. paštu gsgs@vmvt.lt teikia mėnesinę suvestinę mastito sukėlėjų ir jų jautrumo antibiotikams ataskaitą VMVT; 2023 metais iki sausio 31 d. el. paštu gsgs@vmvt.lt teikia metinę Programos vykdymo ataskaitą VMVT. 
6. Visos šioje techninėje specifikacijoje nurodytos paslaugos tiekėjo funkcijos bei priemonės (įskaitant transporto ir kitas išlaidas), kuriomis paslaugos tiekėjas turi aprūpinti pieno supirkėjus ir pieno tiekėjus, turi būti įskaičiuotos į pieno tyrimų įkainius.
7. Kiti reikalavimai paslaugai ir/ar paslaugos teikėjui:
7.1. turėti ir taikyti vienodą pieno mėginių taros tiekimo, pienininkystės ūkių ir individualių pieninių karvių numerių suteikimo sistemą, kuria užtikrinamas pieno mėginių atsekamumas nuo jų paėmimo iki patekimo į akredituotąją pieno tyrimų laboratoriją;
7.2. turėti informacinę pieno mėginių duomenų tvarkymo sistemą; 
7.3. užtikrinti pieno mėginių tyrimų eigos kontrolę;
7.4.  užtikrinti, kad individualūs pieno mėginiai mikrobiologiniam tyrimui būtų paimti teisės aktų nustatyta tvarka. 
7.5. užtikrinti, kad individualius pieno mėginius mikrobiologiniam tyrimui imtų tik asmenys (akredituotosios pieno tyrimų laboratorijos darbuotojai arba jos pavedimu kiti asmenys), baigę pirminio mokymo kursus pieninių gyvulių produktyvumo tyrimų vykdymo tematika ir turintys tai patvirtinantį kvalifikacijos pažymėjimą, kaip nustatyta Leidimų teikti pieninių veislių gyvūnų produktyvumo tyrimų paslaugas išdavimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2000 m. spalio 3 d. įsakymu Nr. 282 „Dėl Leidimų teikti ūkinių gyvūnų veislininkystės paslaugas išdavimo taisyklių patvirtinimo“, 5.1 papunktyje;
7.6. turėti pakankamai transporto priemonių su šaldymo ir šildymo įranga, užtikrinančia, kad pieno mėginiai nuo paėmimo iki pristatymo į akredituotąją pieno tyrimų laboratoriją bus transportuojami žemoje (nuo 1 ˚C iki 8 ˚C) temperatūroje. Transporto priemonėse turi būti įrengta automatinė temperatūros registravimo sistema, užtikrinanti pieno mėginių transportavimo sąlygų atsekamumą viso transportavimo metu;
7.7. turėti tarą, reikalingą pieno mėginiams imti ir transportuoti (vienkartinio naudojimo indelius su konservantu, konteinerius ir (arba) vienkartinius maišelius su skeneriu nuskaitomu brūkšniniu kodu mėginiams sudėti).
7.8. Paslaugos teikėjas privalo užtikrinti, kad panaudota mėginių tara virtusi atliekomis, bus perduota perdirbimui. 


______________________
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